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RUSIJA SE JE VMEŠALA V JAPONSKO-KITAJSKI SPOR 
JAPONCI BAJE NAMERAVAJO 

NAPASTI VOJAŠTVO, KI STRAŽI 
KITAJSKO VZHODNO ŽELEZNICO 

Japonci so bili poraženi v kitajski provinci Jehol. 
V bojih pri Činsi je padlo dvajset častnikov in 
petsto vojakov. — Delavnost kitajskih četašev. 
Romanje japonskega cesarja. — Kitajska vzho-
dna železnica je pod rusko in kitajsko kontrolo. 
Odgovor japonskega ministrskega predsednika 
Inukaja. 

Francoski kabinet je odstopil 

TOKIO, Japonsko, 1 2. januarja. — Sovjetska 
vlada je poslala danes Japonski ostro noto, v kateri 
se sklicuje na poročila, da nameravajo Japonci, ki 
kontrolirajo provinco Kirin v Mandžuriji, napasti 
straže kitajske vzhodne železnice. 

Japonski ministrski predsednik Inukaj je odgo-
voril, da nima o tozadevnih pripravah nikake ofi -
cijelne informacije, ve pa, da japonska armada ne 
bo stopila v akcijo, če japonski interesi v Harbinu 
ne bodo ogroženi. 

V Harbinu so se pred kratkim zavrsili spopadi 
med protirevolucijonarnimi Rusi in Kitajci. 

Kitajska vzhodno železnica je pod skupno kon-
trolo Rusije in Kitajske. Progo straži jo kitajski vo-
jaki. 

Rečeno je bilo, da se poveljnik stražnikov, ge-
neral Ting Cov, noče podrediti vladi governerja Ki-
rin province. 

TOKIO, Japonska, 1 2. januarja. — Soglasno s 
japonsko Rengo agenturo je dospela novica, da je 
izbruhnil v mestu Cinsi požar ter da se nahaja ta-
mošnja japonska kavalerija veliki nevarnosti. 

Tako j so bila poslana proti mestu japonska oja-
cenja, katera so pa kitajski četaši iz zasede napadli 
in jih premagali. Usodepolno poročilo o požaru, 

ki 
j e bilo pa seveda izmišljeno, so prinesli golobje-pi-
smonoše. 

T O K I O , Japonska, 1 2. januarja. — T e dni bo 
romal japonski cesar Hirohito v tempelj japonske 
solnčne boginje ter ji sporočil ', da je bil vprizor-
jen nanj atentat, ki se je pa izjalovil. 

SANGHAJ, Kitajska, 12. januarja. — Kitajsko 
časopisje poroča, da so doživeli Japonci v bojih v 
okolici Cinsi ob vzhodni meji provincb Jehol, težak 
poraz. Padlo je dvajset japonskih častnikov in nad 
petsto vojakov. To so bili tisti vojaki, ki so bili po-
slani iz Sankhajkvana z naročilom, naj vdro v pro-
vinco 

Jehol. 
TIENTSIN, Kitajska, i 2. januarja. — Iz za-

nesljivega vira se je izvedelo, da se vrši južno 
od 

Cinčova vroč boj med Japonci in kitajskimi četaši. 
V zadnjem času so kitajski četaši, katere označu-

jejo Japonci z imenom "banditi", zelo aktivni. 

NANKING, Kitajska, 1 2. maja. — Kitajski zu-
nanji urad je danes odločno zanikal govorice, da 
namerava prekiniti diplomatske odnošaje z Japon-
sko. 

Kitajska je danes odgovorila na noto ameriške-
ga državnega tajnika Stimsona. Vsebina odgovora 
ni bila objavljena. 

ROOSEVELT 
G0VERNER 

FILIPINOV 
Theodore Roosevelt j e 
bil i menovan za gene-
ralnega* governerja Fi-
lipinov. — Dwight F. 
Davis se je odpovedal. 

Washington, D. C., 12. jan. — 
Dosedanji generalni governer Fi-
lipinskih otokov Dwight F. Da-
vis je predsedniku poslal svojo 
resignacijo. Predsednik je resi-
gnacijo z obžalovanjem sprejel. 
Takoj je naznanil senatu, da je 
imenoval na njegovo mesto Tbeo-
dorja iRoosevelta, dos*»da njega 
governerja na Porto Rieo. 

O tej izpremembi-je bilo znano 
javnosti že. poprej, zato je tudi 
predsednik bil na to pripravljen 
in je imenovanje Roosevelta pri-
šlo tako naglo po Davisovi resi-
gnaciji. 

Davis je za vzrok navedel o-
sebne razloge. Takoj bo odpotoval 
"v Pffriz;~kjer je njegova žena bol-
na. 

Nekateri so pričakovali, da se 
je Davis zato odpovedal svoje-
mu dosedanjemu mestu, da bo 
kandidiral za senatorja iz države 
Missouri. Toda odi o en o je to za-
nikal, rekoč: 

— O tem ni nikakega govora. 
Zdi se mi, da sem sluil vladi 2.1 
let dovolj dolgo. .Zdaj se name-
ravam nekoliko odpoeiti. 

Theodore Roosevelt, je bil za 
božične praznike v Xew Yorkn. 
zdaj pa je prišel v Washington 
kot gost svoji' sestre Mrs, Aliee 
Lungwort h. 

— Globoko hvaležnost čutim do 
predsednika Ilooverja za njego-
vo zaupanje, katero je pokazal s 
tem, da me je imenoval za tako 
važno mesto. — je rekel Roose-
velt. — Storil bom vse v svoji 
moči, da dokažem, da » m vre-
den tega zaupanja. Služil bom z 
vso svojo zmožnostjo za Združe-
ne države in filipinski narod. 

MRZLO VREME 
VSEPOVSOD 

Nenadna izpremem b a 
vremena v Kanadi. — 
Tornado v Texas,— Zi-
ma v Floridi.—Led raz-
bijajo z dinamitom v 
Iowi. 

Winnipeg, Man., Canada, 12. 
januarja. — Z bližanjem saiežene 
vihre je toplomer nenadoma pa-
del, se pa vendar še drži nad nič-
lo. 

Vihar, ki je prišel nad Mon-
tano, je prinesel najgorkejše vre-
me v 53 letih—namreč 55 stopinj. 

Eagle Lake, Texas, 12. jan. — 
Tornadu ulična nevihta, ki je div-
jala enajst milj od mesta, je ubi-
la dva Mehikanca- in odnesla o-
troka, katerega ni bilo dosedaj , „ . . t se mogoee najti. 

Iowa City, Iowa, 12. januarja. 
Veliki skladi ledu, ki so ogrožali 
mesto Coraville, so bili razstre-
Ijeni z dinamitom.- Po nekaterih 
krajih je bil led nakopičen 12 
čevljev visoko. 

Jackson, Minn., 12. januarja. 
Po vod en j reke Talahtchic pone-
huje. Jezovi še drže, dasi jih ved-
no utrjujejo z vrečami peska. 

Reka Yalobusha pa zopet na-
rašča. 

Jacksonville, Pla., 12. januarja. 
Tukaj in v Tampi kaže toplomer 
36 do 44 stopinj, v Miami je bilo 
0 stopinj in v Key West 5>S sto-
pinj. 

' G L A S N A R O D A " — L i s t s l o v e n s k e g a n a r o d a 

v A m e r i k i I — N a r o č a i t e g a t 

KONJ UBIL DVA MOŽA 
' Toronto, O nt., Canada, 11. jan. 
Jolm Manning in Albert Farr 
sta umrla pod kopiti konja, ka-
terega je krmil Farr. Ko je Man-
ning videl, da konj tepta po Far-
ru, mu je. priskočil na pomoč, pa 
je tudi njega konj sunil tako ne-
srečno, da je kinalu nato umrl. 

VSI PREBIVALCI 
VASI OBSOJENI 

SODNIK HOLMES 
JE ODSTOPIL 

Najstarejši vrhovni sod-
nik je resigniral. — Sod-
nik Holmes je bolehen. 
Hoover je sprejel resig-
nacijo. 

Washington, D. C., 12. jan. — 
Oliver Wendell Holmes je danes 
resigniral kot član najvišjega so-
dišča Združenih držav. 

Nijegovo resignaeijo je pred-
sednik Hoover sprejel. 

Holmes pravi v svojem pismu 
na predsednika, da zapušča naj-
všje sodišče z največjim, obža-

BRIAND0V DOLGOLETNI VPLIV 
JE S TEM POPOLNOMA KONČAN 

P A R I Z , Francija, 1 2. januarja. — Kabinet mi-
nistrskega predsednika Lavala je danes odstopil. 
T o se je zgodilo zaraditega, ker si je Laval brez-
uspešno prizadeval pregovoriti takozvano radikal-
no stranko, katero vodi Edouard Herriot, naj po-
šlje iz svojih vrst par mož v kabinet,da bi imel La-
val pri pogajanjih v Lausanne že vsaj navidez pod-
poro vsega francoskega naroda. 

Predsednik Doumer je resigna- j 
eijo sprejel, toda zdi .se, da bo 
najbrž Ijavalu naročil, naj sestavi 
novo ministrstvo. 

Kot domnevajo politični krogi, 
lovanjem, da pa se je moral k te- bi v tem shiraj" prevzel Laval 
mu odločiti vsled slabega zdrav-
ja. 

V svojem odgovoru predsednik 
IIo<vver priznava njegove velike 
zasluge kot vrhovni sodnik in se 
mil zahvaljuje za njegovo dolgo-
letno službo in požrtvovalnost. 

Holmes je bil trideset let in en 
mesec član vrhovnega sodišča in 
je sedaj star 00 let. 

BOMBA" ZA 
EMANUELA 

Italijanski kralj je dobil 
dar iz Amerike.— Pa ni 
bila bomba, temveč star 
denar. — Zavitek odprt 
v Napolju. 

Napolj, Italija, 12. januarja. — 
Poštni uradniki so bili v velikih 
skrbeh, ko je priplul parnik Ex-
eallbur in pripeljal veliko mno-
žino pošte iz Združenih držav, 
kajti že prej je bilo naznanjno, 

Kovno, Iiitvinska, 12. jan. — da se nahaja m,ed paketno poŠto 
Oelo odrastlo prebivalstvo mesta tudi nek^) zavitkov, naslovljenih 
Xovjamjasto, skupno 400 oseb, je na kralja Viktorja in Mussolini-
bil obsojeno na dva do štiri ted-
ne zapora. Ker je mestna ječa 
premajhna, jih bo zaprtih po de-
set naenkrat. 

Ta obsodba je bila poslediea 
štiridesetletne tožbe glede pravi-
ee meščanov pobirati v mestnem 
gozdu drva. Stoletja so meščani 

, nabirali drva v gozdu, dasi jim je 
j vlada mnogokrat prepovedala, 
j Mesto se je še pod Rusijo prito-
I žilo proti temu in sedj j je sodi-
( šče konečno rešilo zadevo in mo-
ra vsak meščan za kazen v ječo. 

AMERIŠKO ŽITO ZGORELO 
Hankov, Kitajska, 12. januar-

ja. — Petdeset tisoč ton ameri-
škega žita. ki je bilo namenjeno 
za gladujoče Kitajce, ki so izgu-
bili vse v poplavi reke Jangrce v 
zadnjem poletju, je uničil požar. 
Žito ni bilo zavarovano. 

To žito je bilo del eptnajst mi-
lijonov bušljev žita. ki ga je ku-
pil kitajski finančni minister T. 
V. Song v Združenih državah. 

ROPAR HAZNANI 
SVOJ ZLOČIN 

ja. Splošno je prevladovalo n)ie-
nje. da »o v zavitkih bombe. 

Policija je pregledovala zavit-
ke in nesla -zavitek, ki je bilfna-
slovljen na kralja, na veliko dvo-
rišče. da ne gi mogel nikdo biti 
ranjen, ako bi eksplodiral. 

Policisti so varno razvili ovi-
tek. V zavitku pa so našli ameri-
ški denar, pol dolarja iz leta 1832. 
V zavitku je bilo pismo na kra-
lja brivea Modestino de Rosa iz 
Newarka. iX. J . : 

Vašemu Veličanstvu pošiljam 
ta 100 let stari denar v znak svo-
jega spoštovanja. 

Kralj Viktor zbira star denar. 

mesto zunanjega ministra, katero 
je zavzemal Aristide Briand. V 
splošnem bi pa o.s-talo ministrstvo 
isto. 

Aristide Briand je do zadnjega 
trenutka poskušal ohraniti mesto 
zunanjega ministra, da bi zamo-
gel — kot je sam večkrat poudar-
jal — rešiti francoski narod pred 
nemško nevarnostjo. 

Ko so šli ministri predsedniku 
v avdijenco, jih Briand ni mo-
gel spremljati. 

Briandov vpliv je popolnoma 
izginil. iXjegcvi načrti so se za-
čeli rušiti že pred enim letom. 

Pri predsedniških volitvah ni 
zmagal, in njegov načrt glede 
ustanovitve Združenih držav Ev-

VIRI NEMČIJE 
SO IZČRPANI 

Nemška vlada je sporo-
čila vsem državam, d a 
ne bo plačala vojne od-
škodnine. — Drugega 
izhoda ni. 

Berlin, Nemčija, 12. januarja. 
Nemška vlada je sporočila vseni 
državam, da ne. bo več plačevala 
vojne odškodnine, ki ji je nalo, 
žila versailska pogodba in Dawe-
sov in Youngov načrt. Zdaj gle-
da cela Evropa, na Francijo, da 
prva izavrne svoj 'dolg Ameriki. 

Kancler Bruening je izjavil an-
gleškemu poslaniku Sir Iloraeo 
Kumboldii, da Nemčija nima de-

rope ni rodil nikakega sadu. Vse narja in tudi ne dohodkov, da bi 
je ostalo le pri besedah in frazah. 

POZOR, ROJAKI! 

Blaznikove PSA TIKE so raz-
prodane. Ne naročajte jih več. 
ker jili ne bomo več dobili. 

Uprava Glas Naroda. 

Bukarešta, Rombunska, 12. ja-
nuarja. — Pismo s podpisom L. 
llarbuleseue je prišlo iz Cleve-
land, Ohio, na list Dimineatza, v 
katerem pisec priznava, da je 
pred dnema letoma oropal bla-
gajno davčnega urada za 400,000 
levov ($2420). 

Piše, da je odprl blagajno z vi-
trihom in da je pobegnil čez me-
jo na Bolgarsko, predno je mo-
gel kdo kaj sumiti. Zdaj pa hoče, 
da ne bi kdo po nedolžnem trpel 
kaoen za njegov zločin. Ni pa po-
vedal, da hoče vrniti denar, alK 
pa da se namerava vrniti in priti 
pred sodišče. 

VELIKO RUSKO NAROČILO 
Montreal, Canada, 12. jan. — 

Aluminium Company of Canada, 
ki je podružnica Aluminium Com-
pany of America, ki je last ame-
riškega zakladničarja Andrewa 
Me 11 ona, bo ml sovjetske vlade do-
bila naročila za pet milijonov do-
larjev, ako pot M i ministrski 
predsednik Richard B. Bennett 
plačilo dva milijona dolapjev v 
premogu, ostanek pa v gotovini. 

ZLORABAV 
HONOLULU 

KaKaKawai je zlorabil že-
n o ameriškega častnika. 
Bil je odpeljan in umor-
jen. — Tašča v zaporu 

Honolulu, Havajsko otočje, 12. 
Mornarji so zopet dobili dovolje-
nje, da smejo iti na suho, med-
tem ko jim je bilo prepovedano 
od zadnjega petka. Tedaj je bil 
namreč odpeljan in umorjen do-
mačin in mornar Joseph Kalia-
hawai, ker je zlorabil ženo ame-
riškega mornariškega častnika 
Thomasa II. Mashie. 

Kahaliawai in štirje njegovi to-
variši so Mrs. Massie, ki je sta-
ra 20 let, odi»eljali "in j o zlora-
bili. 

^Čjena mati Mrs. Granville For-
teoue pa je hotela zločin mašče-
vati in je s pomočjo dveh ameri-
ških mornarjev našla Kaliaha-
\vaia. Odpeljali so ga z avtomo-
bilom in ga umorili. 

Mrs. Forteseue in oba mornar-
ja se nahajajo v zaporu. Sodi-
šče sedaj zbira poroto, ki bo so-
dila morilce. Med porotniki so 
domačini, Amerikanci in celo en 
Kitajec. 

Mrs. Massie je izpovedala, da 
jo je odvedlo pet moških, med 
njimi Kahahawai in da jo je vseh 
pet zlorabilo. 

Ker se je poveljujoči admiral v 
Hontklulu Pratt izrazil, da odo-

Canada pa je prepovedala vsak bruje umor, so pastorji na(jvažnej 
uvoz ruskega blaga, razun kožu- ših cerkev na Havajskih otokih 
hovine; nasprotno pa ruska via- p<islali predsed. Hooverju proš-
da prepoveduje vsak uvoz kanad- njo, da odpokliče admirala Prat-
skega blaga. Poleg tega pa bodo. ta. 
veletržci s premogom v Ca nad i Mož Mra. Forteseue je odvet-
in -Združenih državah nasproto- nik v New Yorku in je ravno se-
vali uvozu ruskega premoga. daj bolan na pljučnici. 

^ . J . 

plačala svoj vajni dolg. 
Kekel j e : — Položaj Nemčije 

je tak, da ue more še nadalje pla-
čevati vojnega dolga. Kavno ta-
ko je tudi jasno, da ni mogoee 
zdržati sedajega načrta za odpla-
čevanje dolga, kar bi to pomenilo 
nenreeo, ne samo za Nemčijo, tem-
več za celi svet. 

— Sedanje stanje ne kaže vla-
di nobenega drUgega izhoda. 
Nemčija na reparaeijski konfe-
renci v Lausanne ne more poka-
zati ničesar drugega kot dejstva. 
Ne bomo prosili za kompromis, 
kajti zanj ni nikake podlage. Od 
velesil je sedaj odvisno, da pride-
jo do neizogibnega zaključka, da 
Nemčija ni več zmožna plačevati 
vojnega dolga, zlasti še vsled se-
danje svetovne krize. 

Izjava kanelerja Brueninga je 
kot strela zadela nemško kot iso 
evropsko javnost. 

Pariz, Francija, 12. januarja. 
Francija je sporočila nemški vla-
di, da pod nobenim pogojem ne 
bo sprejela preklica kanclerja 
Brueninga za plačevanje vojne 
odškodnine s pripombo, da je 
sveta dolžnost Nemčije, da plača, 
kar ji je bilo naloženo na versaill-
ski mirovni konferenci. 

Finančni minister 
rekel: 

Flandin je 

— Ako je izjava kanclerja 
Brueninga resnična, tedaj pome-
ni to konee Youngovega načrta 
in versaillske pogodbe. Jasno je, 
da ni nobenega Francoza, ki bi 
prejel preklic vsakih pravic do 
obveznosti, ki jih je Nemčija pod-
pisala. To bi uničilo naše svete 
pravice do vojne odškodnine. Pri-
znavam, da je vsled sedanje, krize 
prizadeta * vsaka država in tudi 
Francka je pripravljena vsled 
razmer biti pOputljiva v pla-
čevanju; toda nikdar naša vlada 
ne bo zadovoljna,* izjavo kancler« 
ja Brueninga. 
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ARISTIDE BRIAND 

Prejšnji teden jo resign irnl stari francoski politik 
Ariatide Briand kot francoski zunanji minister. To iz-
redno važno službo je vršil dolgo vrsto let pod raznimi 
ministrskimi predsedniki. 

Vest o njegovem odstopu ni nikogar posebno pre-
senetila, kajti že skono pol leta vodi pogajanja Francije 
z inozemstvom — konferenee v Londonu, Parizu, Ber-
linu in Washingtonu, francoski ministrski predsednik 
Laval. In Laval je bil tisti, ki je malo pred božičem bra-
nil v poslanski zbornici svojega zunanjega ministra pred 
ostrimi napadi. 

Kot vzrok deniisije je navedel Briand svoje rahlo 
•cLravje, ki je posledica prenapornega dela, d očim neka-
teri domnevajo, da je odstopil zato, ker je bil bridko 
razočaran. 

Vsekakor so bili tehtni vzroki, ki so prisilili izku-
šenega politika, da je umaknil, žo vsaj začasno, s po-
litične pozornice. 

Nahajal bo je skoro na istem stališču kot svoječasno 
nemški zunanji minister dr. Julius Curtius. 

Francozi ne bo<lo nikdar odpustili Briandu, ker ni 
pravočasno zaslutil, da kujeta Nemčija in Avstrija na-
črte za medsebojno carinsko unijo. 

Isto je bilo K J1 oove rje vi m moratorijem. Praneoska 
vlada ni ničesar slutila o Hoover je vi h načrtih, <lokk*r 
jih ni slednji sam objavil. 

K temu naj se prišteje še Briandov poraz ]>ri pred-
sedniških volitvah, jMiraz, ki mu je tako zagrenil življe-
nje in ga skoro prisilil k odstopu, ter popolno izjalov-
ljenje sveta Lige narodov v mandžurskem vprašanju-. 

Ako se vse to vpošteva, jo treba priznati, da je sijaj, 
ki je obdajal francoskega zunanjega ministra, v zadnjem 
času p1*ecej obledel ter da mu ni kazalo drngega kot re-
signirati. * 

Posebno Nemčija bo obžalovala njegov odstop. Da-
rn j® bil lirdand v prvi vrsti Francoz—vojaške konvenci-
je « državami Male antante, Poljsko in Belgijo so nje-
govo delo—se ne sme pozabiti, da je bilo njegovo obzorje 
zelo široko, v gotovih slučajih skoro svetovno. 

Njegova prizadevanja za uveljavljenje trajnega 
svetovnega miru so bila nadvse poštena in odkritosrčna. 
Noblova mirovna nagrada mu ni bila podeljena zastonj. 

Upati je, da se mu bo kmalu vrnilo zdravje in da bo 
v najkrajšem času zopet zavzel v francoski politiki od-
l i k o mesto. 

NASI V AMERIKI 
Ko se Je 10. januarja pozno zve« 

6er vračala proti domu Miss Jo-
sephine Lokar, stara 23 let, iz 695 
E. 162nd St., Collin wood, O., so jo 
blleu doma napadli trije mladi mo-
k i ter |e dobila lahke poškodbe 
na ete-aza. Resnejšim poškodbam 
je oita, ker se )e napadalcem krep-
ke postavila v hran ter vztrajala v 
boja, dokler ni dospela pomoč. — 
Xrnaln po mspadn Je policija za-

trl mlade fante, o katerih se 
da se lzvrMli napad. 

Lokar, ki Je zaposlena pri 
Co., Je bila na 

pri neki prljatetjicL Ko Je 
M s n ; so skočili proti nji 

ki se se 

Dopisi. 
Sharon, Pa. 

J» 
Prvič oglaša m v tem prrljub-

liwiem listu Glas INaroda. Sedaj 
imam veliko časa. Tnkajšnja je-
kla m a American Sheet and Tin 
Plute Company je zaprla svoja 
vrata za nedoločen čas. Skoro vsi 
Slovenci smo delali pri tej druž-
bi in sedaj smo vsi doma. Že dve 
leti smo delali samo po 2 do 3 dni 
na teden, in smo čakali boljših 
časov. Toliko časa smo čakali, da 
je tovarna popolnoma zaprta. 

In kaj si moremo pomagati? 
Nič! Potrpimo. kakor je rekel ti-
sti dohtar, ki j e k bolniku p^še l : 
Maii , maži! CJori in doli, če ne 
ho .slabše, tudi boljše ne bo. 

Mislim, da nas čaka prosperi-
teta tam za vogalom. Ce se ne bo 
boljše delalo se bo pa slabše. Na j 
bo tega dovolj . 

Lani meseca maja .smo ustano-
vili pevsko društvo. Pristopilo je 
17 članov. Za učitelja smo do-
bili tukaj rojenega Slovenes Fr. 
Ričaja. On je dovršil šolo za pet-
je tukaj v Sharon, ter je prav 
.-rposoben za pevovodjo. Seveda, 
drug z drugim, si moramo iti na 
roke. 

Apeliram na vse slovenske sta-
rine, ki imajo otroke, naj pristo-
pijo k pevskemu društvu. 

Pozdrav! 
Joseph Kramer. 

Johnstown, Pa. 

Tukajšnji klub ameriških dr-
žavljanov priredi veselico z igro 
v Slovenskem domu na Moxham. 

Zatorej je naše sovensko časo-
pisje naprošeno. da to vabilo pri-
obči, ker s tem bo pomagalo do 
boljšega uspeha. 

Tudi na.ši gralci se trudijo, da 
bo ta prideditev tem bolj uspeš-
na, da se bo -s tem pomagalo naj-
bol j .potrebnim in prizadetim 
družinam v naši okoliei. 

Dve tretjini sta namenjeni zgo-
raj imenovanim, ena tretjina pa 
za Slovenski Delavski Dom. 

Zatorej ste vabljeni vsi iz bliž-
nje in daljne okolice. 

1'pati je. da se bodo rojaki v 
polnem številu udeležili te igre in 
veselice. Pride naj vsak. komur 
količkaj dopuščajo razmere. No-
benemu ne bo žal, kdor se bo ude-
ležil te zabavo. 

Kakor je slišati, je že sedaj 
zelo 'zanimanje za 1o igro in vese-
lico. 

Kličemo vam : Vsi na to prire-
ditev. ki se bo vršila IG. jannarja, 
v sobolo zvečer, Začetek ob 7.30 
zvečer v Slovenskem Delavskem 
Domu na Moxham. 

Antonia Krofina. 

USODA SLOVENSKE ŠOLE NA 
KOROŠKEM 

ZA DOM SLEPIH V LJUB-
LJANI. 

Mrs. Mildred Jevicli. -Box 24fi, 
Calumet, Minn.. 50c. 

Denar sprejeli in pa boino iz-
ročili nr pristojno mes-to. 

Uredništvo. 

B o l n i ž e l o d e c o z d r a v l j e n 
pAienrtljivo je kako hitro Nu«a.-Tan« 

prežene neprt-bavnost. kisli želodec, plin 
ali vzdiganj«* iz želodca in črev, kolranje. 
glavobol, slab okus v ustih In enako sta-
nje vsted slabe prebave. Nuga-Tone re&i 
v«S život glivic bolezni in vam da novo 
pomoč In življenje organom. Oj&ča živ-
ce in mišice, odpravi saprtnico. zboljAa 
splodno zdravje in napravi dobro pofitno 
osvežljivo spanje. Nugu-Tone se proda-
ja v lekarnah. Ako ga lekarnar nima 
naročite mu naj ga naroČi za vas od 
trgovca na debelo. —A d v ' t . 

Dr. Ammende, generalni- taj-
nik Zveze narodnih manjšin v 
Ženevi, je izdal na Dunaju knji-
go o narodnostih v evropskih dr-
žavah. Zbrana so poročila o po-
litičnem, gospodarskem, kultur-
nem, socijainem in verskem sta-
nju' vseh manjšin. Tudi o koro-
ških Slovencih prinaša knjiga po-
ročilo, ki obsega statistični dei, 
vzgojo v materinskem jeziku, re-
šitev šolskega vprašanja, vpraša-
nje kulturne avtonomije, kultur-
nih organizacij, upravne in sod-
ne razmere, gospodarsko stanje 
in versko življenje koroških Slo-
vence v. Prva in glavna zahteva, 
ki j o stavijo koroški Slovenci, je 
končno vel javna rešitev vpraša-
nja slovenskega jezika v šoli ter 
ureditev šolskega vprašanja v 
smislu zahtev narodne manjšine. 

Vprašanje pouka v materin-
skem jeziku je najvažnejši pro-
blem, ki obvladuje že 80 let po-
litično in kulturno žirvljenje slo-
venske manjšine na Koroškem. 
Kdor ne pocaia bojev, ki jih je 
prestalo koroško slovensko ljud-
stvo skozi ta desetletja za sloven-
sko šolo na Koroškem, ne more 
razumeti sedanjega položaja slo-
venske manjšine. Predvsem ne 
more razumeti, kako je mogoče, 
tla vlada med koroškimi Sloven-
ci, kjer j e tekla zibelka Sloven-
stva in so že v srednjem veku na-
stali znameniti spomeniki sloven-
ske literature, danes mlačna na-
rodna zvest. Xa prvi pogled je še 
bolj nerazumljivo, ko j e bil rav-
no Celovec za časa probujenja 
narodov v srednji Kvropi —sred i 
preteklega stoletja — politično 
in literarno središče slovenskega 
narodnega gibanja. 

T'soda koroških Slovencev je 
klasičen dokaz, kako velik pomen 
igra šola v razvoju in vzdrževa-
nju narodnega samožitja. Zgodo-
vina vseh evropskih narodov nam 
kaže, da je kuiturna dobrina na-
rodne zavesti produkt vzgroje. 
Kadi tega tiujj neverjetni boji, 
ki jih vodi jo vse evropske narod-
no manjšine za svojo šolo. Narod-
nega šoltva, v katerem bi se ljud-
ski naraščaj vzgojil v duhu svo-
je narodnosi , koroški Slovenci v 
Avstriji nikdar niso imeli. 

L<eta 18ol je izdalo ministrstvo 
na Dunaju prvič šolsko uredbo, 
o kateri se morajo otroci koro-
ških Slovencev učiti jezika večin-
skega naroda. Odredba sieer pra-
vi, da mora biti materinski jezik 
podlaga za pouk, zapoveduje pa 
obenem šolskim oblastem, da se 
mora s poukom nemškega jezika 
pričeti že v drugem šolskem letu. 
To je začetek dvojezičnih ali 
utrakvističnih šol na Koroškem. 
Odredba iz leta 1851 daje sieer 
prednost jeziku večinskega na-
roda s tem, da ne zahteva od 
nemških otrok, da se morajo uči-
ti slovenščine, ki j e drugi deželni 
jezik, ni pa proti gojitvi sloven-
skega jezika in kulture. Dobro-
hotna in pravična šolska uprava 
bi na podlagi zakona pač mogla 
rradSti slovenskim otrokom slo-
vensko vzgojo. Ko pa so se v na-
slednjem desetletju vršili v bivši 
monarhiji močni narodni boji . je 
postala šola izključno politično 
bojno sredstvo, ki so se ga »Nem-
ci vedno bol j posluževali proti 
drugojezičnim narodom. Poleg te-
ga so imeli po ustanovi bivše av-

MMITJ!.: 

sta, in pridružila sta se mu tova-
riša. Miss Lokar je vjela prst pr-
vega med zobe ter ga stisnila, da 
je zakričal od bolečine. Skušal se je 
oprostiti, toda Miss Lokar je med 
tem z brcanjem in krikom odbija-
la napad ostalih dveh, dokler ni-
sta prihitela na pomoč Miss Ann 
Rakavec, in njen spremljevalec, ki 
sta &la po ulici nedaleč od tam. Ko 
so ju napadalci videli prihajati, 
so se spustili v beg. 

Miss Lokar so odvedli domov. 
Ko je policija prignala tja osum-
ljence, ni nobenega določeno iden-
tificirala. Rekla je, da ČetncU bi 
fcatxega luminals, bi si ne upala 
povedati. Tamkaj Je bilo zadnji čas 

i t več dektot, toda no-
i upa poročati policiji, 

Mali Oglasi 
imajo velik uspeh 

s 
* -

stro-ogrske monarhije oblast čez 
šolstvo deželni zbori ali bolje re-
čeno nemške večinske stranke. 
Na Koroškem pa so bili Slovenci 
vedno v manjšini in niso mogli 
vplivati na vlado v deželi. Usta-
vodajni in upravni aparat'na Ko-
roškem je bil neprestano v rokah 
nemške večine, ki je potemtakem 
tudi sklepala, in razsojala o usodi 
slovenskega šolstva. O učnem je-
ziku v ljudskih šolah pa je odlo-
čeval — po zakonski določbi — 
deželni šolski svet, v katerem so 
bili Nemci v veliki večini. Ta po-
stavni način je še danes na Ko-
roškem v veljavi, samo da Slo-
venci v deželnem šolskem svetu 
nimajo niti enego zastopnika. 

»Nemške večinske stranke so 
porabile svojo moč za to, da so 
slovenske utrakvistične šole iz-
premenila polagoma v sredstvo 
raznarodovanja. »Nastavljeni so 
bili v vedno večjem številu uči-
telji. ki so sicer obvladali sloven-
ski jezik, v ostalem pa bili izra-
ziti sovražniki slovenskega naro-
da. Ti učitelji so skušali sloven-
ske otroke odtujiti slovenskemu 
narodu s tem. da so jim sistema-
tično vpeljali zaničevallno mnenje 
o slovenskem jeziku in slovenski 
kulturi ter o slovenskem narodu 
sploh. Otroci niso nikdar slišali o 
preteklosti svojega naroda, nič o 
slovenskih pesnikilh, zato pa tem 
več o moči, in veličini nemštva in 
nemškega naroda. 

Neprestani bo j slovenskih za-
stopnikov, proti taki zlorabi šole 
je bil brezupešen. kajti učitelje 
so ščitila višje šolske oblasti in 
deželna vlada, ki so jim dale ta 
nalog. Ta način vzgoje sicer ni 
mogel popolnoma iztrebiti slo-
venskega jezika iz južnega dela 
Koroške, pač pa je ovirat razmah 
iti razvoj narodne zavesti med u-
božnejšim? prebivalstvom na cie-
zeli. 

Leta 1877 je prišlo delo raz-
narodovanja že tako daleč, da je 
koroški deželni šolski svet kot 
najvišja šolska oblast zagrozil s 
kaznijo onim učiteljem, ki niso 
sodelovali pri nezakoniti germa-
nizaciji slovenskih otrok. Izdal 
je na učitelje utrakvističnih šol 
interni nalopr. da morajo od sedaj 
naprej poučevati samo nemški, si-
cer ne dobi jo izplačanih petlet-
nih doklad. Nemški jezik se mo-
ra tako predavati da morajo u-
e »tel j i tudi tedaj nemško govo-
riti. če jih otroci ne razumejo-

Za današnje slovensko oziro-
ma. utrakvMtično šolstvo na Ko-
roškem obstoji učni načrt z dne 
2. februarja 1801, ki ga je izdal 
deželni šolski svet in j e še danes 
v veljavi. Tudi b e s e d i l o tega uč-
nega načrta ni proti negovanju 
slovenskega jezika in slovenske 
kulture, kajti 16. odstavek raz-
glasa ima naslednjo do ločbo : 

Kar se tiče pouka v slovenskem 
jeziku na utrakvističnih šolah, »c 
mora predvsem, gledati na t«, in 
šolskim vodjem posebno svetuje, 
da se slovenski otroci učijo v pr-
vih letih šolskega pouka v mate-
rinskem jeziku pisati in brati in 
da se to znanje neguje rn vzdr-
žuje tudi še v poznejših letih šol-
skega obiska. V prvem in drugem 
šolskem letu se morajo uvesti o-
troci s pomočjo Abecednika Kar-
la Prešerna v znanje slovenskega 
jezika in nato polagoma v znanje 
nemškega jezika. Od tretjega šol-
skega leta naprej se mora pouče-
vati slovenski jezik v vsen od-
delkih tri ure na teden. 

Če bi se šolske oblasti in pred-
vsem učitelji ravnali po navodi-
lih tega učnega načrta, b i bilo 
negovanje slovenskega jezika na 
šolah več a Ti manj zasigurano. 
iSolsk-e oblasti pa so nastavljale 
na utrakvističnih šolah vedno 
večje število Slovencem sovraž-
nih učiteljev, ki so sistematično 
onemogočali izvedbo pouka slo-
venskega jezika, v kolikor bi bil 
Slovencem ugoden. Predisani slo-
venski Abecednik se je vedno 
manj uporabljal in tako se je one 
mogočil otrokom predpisani pouk 
v materinskem jeziku. Negovanje 
ponka v slovenskem jeziku, ki jy 
bilo določeno po uonem načrtu, se 
pe skrčilo vedno bol j samo na 
ustmeni pogovor med učiteljem 
in otroci na podlagi dialekta. 

Določba, da sie mora od tretje-
ga šolskega leta naprej- poučeva-
ti skozi vse oddelke, p o tri ure na 
teden, pa je ostala kipalu samo 

na papirju. Dne 0. novembra leta 
1891 je izšla namreč dodatna od-
redba. ki je imela tudi naslednji 
stavek: , 

Pouk v slovenskem jeziku na 
utrakvističnih šolah je za vse o-
troke obvezen; če pa bi starši o-
trok. ki obiskujejo take šole. za-
htevali oprostitev svojih otrok od 
obiska slovenskih ur. se mora tej 
zahtevi ugoditi. Ta dodatni sta-
vek je za koroške šolske razmere 
zelo karakterističen. Medtem ko 
učni jezik na Ljudskih šolah ne 
določujejo starši, temveč ga u-
radno določi deželni šolski svet. 
se prepušča staršem -še pravica, 
da se odločijo za odstranitev ma-
lenkostnega pouka v materin-
skem jeziku. Kako pa se je v tem 
slučaju izvedla volja staršev? 

Pri pravilnem upoštevanju go-
spodarskih razmer, v katerih ži-
vi ubogo slovensko kmečko pre-
bivalstvo. so bile slovenske ure 
preložene na zadnje popoldanske 
ure ter se je otroke vprašalo, ali 
bi ne šli rajši kar domov. Ako 
starši iz gospodarskih razlogov 
niso protestirali proti temu. da so 
otroci prišli prej domov, so uči-
telji kar prenehali s poukom slo-
venščine. Izrecne izjave, da se 
starši s tem strinjajo, učiteljstvo 
oziroma oblasti niso nikdar za-
htevale. 

Tako je prišlo do tega. da je 
po 40-letni veljavi tega učnega 
načrta in dodatne določbe iz leta 
1831 preostal danes v šolstvu za 
koroške Slovence samo majhen 
košček slovenskega ponka. Ka-
kor navaja poročilo o koroškem 
šolstvu za leto 1030 :il je obsto-
jalo dne 1. marca 1030 80 utra-
kvističnih šor z HOtil učenci. Y 
kakšnem duhu so se poučevali o-
troci v teh šolah, je razvidno iz 
dejstva, da so od vsega učitelj-
stva izjavili pri zadnjem ljud-
skem štetju samo trije ali štirje 
svojo pripadnost k slovenski je-
zikovni skupini. Na teh šolah se 
poučuje samo tri do štiri mesece 
prvega šolskega leta v sloven-
kem jeziku, kar pa je samo radi 
tega, da se more učitelj sploh 
sporazumeti z otroci. Po teh me-
secih se v slovenščini sploh ne po-
učuje več. Računstvo in petje pa 
se že od prvega dneva poučuje v 
nemščini. Ker se je puuk v slo-
venščini kljub postavnim določ-
bam tako izpodrinil. se tiuli ni 
čuditi, da so danes na "tO sloven-
sko-nemških šolah nastavljeni u-
čiteli. ki niso položili predpisane-
ga izpita iz slovenščine. Pos ledi -
c a t&ke vzjrojevolne metode j e . 
d a p o d o v r š e n i š o l s k i d o b i o tro -
ci ne znajo v materinskem jeziku 
ne pisati in ne pravilno brati in 
da obvladajo samo besedni za-
klad. ki so si ga prisvojili v do-
m a č i hiši . 

FRANCOSKE ŠTEVILKE 0 
INOZEMSKIH DELAVCIH 

Francija je, kakor znano, deže-
la, ki zaposluje izredna mnogo 
inozemcev. Razume se, da skušajo 
francoske oblasti zaradi gospodar-
ske krize omejiti predvsem pritok 
inozemcev, cbenem pa čimbolj skr-
čiti število teh delavcev v svoji in-
dustriji. 

Uradna statistika navaja, da za-
posluje Francija v vseh panogah 
svoje industrije 1,93,019 tujcev. 
Od teh odpade 500.000 delavcev na 
Italijo, 400,000 na Poljsko, 250,000 
na Špansko, 230,000 na Belgijo, 
80,000 na Švico, 70,000 na Rusijo, 
45,000 na Avstrijo in ' Nemčijo, 
40,000 na Armenijo in Grško, 38,000 
na Češkoslovaško in 25,000 na Ju-
goslavijo. Ostalih inozemcev je v 
Franciji zaposlenih 187,019. Zna-
čilno je, da je pretežna večina ino-
zemskih delavcev v Franciji ro-
manskega porekla. 

Vssik deseti prebivalec Zdru-
ženih držav živi v državi New-
York. 

Ostalih devet jih pa sanja o 
New Vorku. 

Na nekem parniku. ki je dove-
del iz Amerike pošto v Napol j . 
so tri je zavitki. 

Dva sta naslovljena na laškega 
kralja Viktorja Kmanuela, ed«*n 
pa na njegovo cksclenco Menita 
Mussolini ja. 

Oblasti domnevajo, da so v pa-
ketih bombe. 

DozcLaj, ko to pišem, še nisem 
čital. če >-o pakete že odprli in če 
so res bombe v njih. 

Pa če so ali ne. moje mnenje 
je sledeče: 

— 'Ni je večje neumnosti ka-
kor pošiljati bombe po pošti ali 
1»«» ekspresu. Tisti, ki j o pošlje. 
izpostavi dolgoletnemu zaporu, 
kajti poštni inšpektorji imajo iz-
redno dobre nosove. L,- malokdo 
jim uide. 

In nazadnje — ali ni beda»to 
pošiljati bombe laškemu kralju, 
ki je kralj brez besede, brez vpli-
va in brez veljave, ali pa .Musso-
liniju, ki si s svojimi odloki, po-
stavami in povelji že itak koplje 
svo j lastni jrrob. 

Časopisje poroča, da se bo ro-
munski kralj pobotal s svojo že -
no ter da bo pustil vnemar svoje 
ljubice, ki jih .je brez števila in 

\ med katerimi zavzemata mada-
j ma Lonibrino in madama Lnpes-
j en najodličnejše mesto. 
J S tem seveda ni rečeno, da je 
! romunski kozel nehal divjati. 

Ampak pariški bankirji so začeli 
polagati na moralo tako važnost, 
tla so sklenili: — < 'e se romunski 
kralj n«> -ho s svoj« ž»>nn pohotni, 
m ti ne bomo dali posojila. 

Ko pride na vrsto denarno 
vprašanje, je človek marsičesa 
zmožen. 

l*e ni drufrače, začne <-e!o svojo 
ženo ljubiti, četudi samo navi-
dez. 

* 

Mesto { 'hieago ji» hankerotno. 
Niti svojih učiteljev, uiti poli-

cistov. niti ognjegaseev ne more 
plačati. 

Nekateri upajo, da bo država 
priskočila na pomoč, toda to jt-
še veliko vprašanje. 

Ce ne bo drugače, bo treba iz-
pustiti Capona iz zapora. 

Njemu bi bilo štirideset mili-
jončkov malenkost, in rad bi jih 
dal. «-«• hi zamo«;e| vhodoče prost 
in svoboden. neovirano vršiti 
svoj posel. 

* 

(V bo šlo vse posreči, bo kon-
gres dovolil izdelovanje štiriod-
stotnega piva. 

Zagovorniki tozadevnih pred-
lojjf pravijo, da hi zvezna zaklad-
nica kolektala od prodaje dobre-
ga piva vsako leto pets-to milijo-
nov dolarjev v obliki davkov. 

l 'o mojem nim-ii.;,i se gospodje 
motijo. To bi bilo nemara mogo-
če, če bi ne imeli že nad deset let 
prohibicije. Sedaj je pa prepozno. 

Ako bi hoteli državni zaklad-
nici za jamčit i zgoraj omenjeni 
dohodek, bi morali prodajati pol 
kvarta štiriodstotnega piva naj-
manj po petindvajset cent«»v. 

Kdo vraga bo dal za polkvart-
no steklenico štiriodstotnega piva 
petindvajset centov, če zamore 
zvariti za en dolar najmanj pet 
galon osem do deset-procentne 
pijače ? 

Ako bodo mokrači prodrli s 
'svojimi zahtevami, se bodo šele 
začele težave in komedije. 

Strašno težko bo namreč priva-
diti ameriški narod na štiri pro-
cente. kajti v zadnjih dvanajstih 
lotih se je tako izvežbal in utr-
dil. da pijače, ki ima manj kot 
petdeset procentov alkohola, niti 
povohali noče. 

POZIV! 
Vsi naročniki katerim 

je, oziroma bo v kratkem 
pošla naročnina za list, so 
naprošeni, da jo po mo-
žnosti čimprej obnove. — 

U p r a v a " G . 

Pomladi in poleti bodo ženske 
po dolgem času zopet nosile slam-
nike. Slovenske slamnikarice v 
New Vorku so lahko zadovoljne 
in' hvaležne, ker so dobile v teh 
težkih časih mogočno patrono, ki 
se ho zavzela zanje. 

Patrona sicer ni v nebesih, pač 
pa v Parizn. in Moda ji je ime. 
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ANTON DEBFIJAK, Ljubljana: 

MACAROV 
Tri leta so minila, kar sem bil čarov. Zapletal s« vam bo med no-

pričujoč pri čarovnem večeru v do- gami in vam zmešal sled. Do rane 
kaj prostorni kmetski gostilni "Pri zore ne. boste našli pota k Beli 
Dolenjcu". Ljudi, večinoma mladi-! Vodi, kjer imate hišD. 
ne, se je kar trd3. Doživljati za pet: — Na, glista suha, — se je juna-
d in ar j« v toliko divot, pač ni pre- čil Gregec, očividno presunjen ob 
draga stvar. Namreč čuctes, kakršna I tujčevi mnogovednosti, Ler odrinil 
popisuje J. Ch. Wiegleb v svoji 
knligi "Onomatologica suriosa, ar-
tlficlosa et magica" iz 1. 1768., na-
dalje "Mali Bcsko" m "Domači ča-
rodej \ 

— Gospoda. — je otvoril fakir 
Btn Afrik predstavo, — v starih ča-
tih so rokohitrce globoka spošto-
vali, jih imeli za vedeže in videze, 
v srednjem veku so jih sežigali ka-
kor hudičeve zaveznike na grma-
dah. v današnji dobi pa jih pla-
čujejo ter občudujejo kot dobro-
dobrodošle glumce, ki skrbe za raz-
vedrilo in kratek čas. Ako vas bom 
nocoj v vaše zadovoljstvo zabaval, 
sem dosegel sVoj namen. Torej po-
zor in posluh!" 

Za tem uvodom se je pričela ne-

nebrhijeni gospe Talki zlatko in 
dve nežici, skupaj tri dinarje, — 
drugače boš še mislila, da se mi 
smilijo te uboge pare! 

In ker je udarila policijska ura, 
hkrati ura duhov, so se gostje raz-
kropili vsak v svojo smer. Kar je 
bilo fantov, seveda vsak pod okno 
k svoji izvoljenki. 

Letos so me jezikoslovne študije 
zopet zmamile v rojstno gnezdo na 
počitnice. Slepilnega glumača Os-
karja Rakosa, bivšega sokarja, sem 
bil docela pczabil, ko sem ob av-
gustovskem večeru sedel kakor po 
navadai "Pri Dolenjcu". Precej ro-
jakov, več nego se sp:dobi za de-

' lavnik, se je zbralo za okroglimi 
pregledna k;drčija raznovrstnih, za mizami, srebajoč vino, žganje ali 
oreproiti razum osupljivih pasku- pivo. Plečati vcznik Mrakec sedi 
?cv. Pod enim poveznikom n. pr. je pri svojem petnajstem vrčku. Živo 
prvotno stal kozarec. ped drugim razpravljajo pravdo, ki teče med 
pa "klinčelt". kakor pravimo tukaj dvema m e j a š e m a . Vprav danes si 
steklenici za pol Iraklja. Ko pa je je ljubljanski odvetnik ogledal po-
spremi bajec privzdignil oba po- 1 - ia j spornega pasu na samem me-
veznika. sla. bili poscdici zamenja- itu. 

— Moja mora obveljati, pa če 
— Ti pomama. o ti saltralenska m* stane vse posestvo! — se roti 

postajna! — je vzklikal seljak Gre- in rohni tožnik. — Adv:kat mi je 
gec. ki je bil slučajno zaestal v rekel, da bova najbrže zmagala, 
nc. tilni od popoldanskega praznje- Eni vlečejo z njim, drugi rahlo 
nja bokalov ter se tako udeležil pri- ugovarjajo, bolj naklonjeni njego-
reditve. vemu mejaču. ki pa se zaliva v 

Potlej je veščee začel vleči iz ne-, krčmi "Pri Gnidci". 
znatne shrambice papir. Neverjet-
no, kolik: j bilo tega blaga notri. 

— Poprej za en šakelj, zdaj pa 
za poln žakclj! — se je zavzemal 
ovinjeni Gregec. In ko mu je ba-
•jalec ponudil škatlico začaranih 
vžigalic — pot a j no seveda namo-
čenih v galunov! raztopini ter na-
to posušenih — se možakar ni m o -
gel nabijati, češ. kako to. d i se mu 
niti ena šibica ne vname. 

— T j je pa zarešnji copmik. od-
kod se je le vzel? 

Tudi meni se je vrivalo to vpra-
šanje. kajti čarodejec se mi je zdel 
nekam znan. In glej, nisem si dol-
go glave belil. pa se ml je posveti-
lo: bil je naš vojaški kuhar med 
vDjno v Gorici. Rakos Oskar, izvr-
sten sokač, ki je umel iz malošte-
vilnih sena v: n pripravljati razno-
tere okusne soke in omake, vse z 
malenkostnimi pom:čki — kakor 
njegov vzdevek, ki je obstajal sa-
mo iz petih črk: sokar Oskar Ra-
kos. No, med cdmorom mi je v po-
men ku med štirimi očmi zaupal 
skrivnost, da je bil po končanem 
svetovnem pokolju nekaj let v cir-
kusu. Ker pa mu je podjetnik da-
jal preslabo nagrado, se je ločil In 
nastopil ahasverstvo kar na svojo 
roko. Svojemu gospodarju — bolj 
odrtnlku kot obrtniku — pa je iz-
neveril skočno ln rožno ulužbenko, 
k! Je v cirkusu med drugim običaj-
no plesala kot derviš. Ostavivši svo-
je dervištvo pa tudi devištvo. j« 
cdšia z njim za družico in pomoč-
nico po belem svetu. Dva zajetna 
kovčega pa šibka Talka — s to prt-
ljago križan od občine do občine 
ter se skromno preživlja, preroku-
joč lahkovernežem lepšo bodoč-
nost... Vprašal me Je za nekaj po-
datkov o navzočem dobrovoljčku— 
na pameti je imel Gregca— in pa, 
kako se reče v teti krajih salaman-
dru ali močeradu. 

— To Je mačarov, — mu brž u-
"•-reiem, ne sluteč, da se bo iz ne-
dolžnega kuščarja razvila z našo 
folkloro bajna pošast. 

V drugem delu predvajanja so 
•e redile in čredile še presenetlji-
veše točke. Za sklep pa je prodfeja-
la čarovnikova ienka, drobcena o-
seba, za šest al* pet let mlajša na 
videz nego v resnici, litografirana 
trojna ugibanja o značaju ln na-
membt posameznikov: fantov, de-
klet ln matorlh babnic. Tudi Gre-
fec J« vati en i m d . A ko je za-
konski možak razbral, da preroko-
vanj« govori zgolj o neotenjendh, 
ni maral odriniti kupnine. Prišlo 
Je do pričkanja m prerekanja. 

— Gospod Gregec, — zapreti te-
daj čarovnik, — ako ne plačate ti-
*tih ubornlh treh dinartkov, vas 
» » + m m w 

— Poslušaj, prijatelj, — modrr-
je krivogledi Jože Prek, — para-
grafi so zviti ko našega pujsa rep, 
kadar ne opleta z njim. Ti meniš, 
da j im vidiš do dna. pa je vse dru-
gače. Raven si bil sam pred seboj, 
pa te spoznajo za krivega! 

— Zdaj pa plačajmo, Jurij, pa 
pojdimo, — tišči treznejši pivec v 
sebesednika. 

— Na za enega jurja, da ne pri-
deš v eni uri domov, — ščuje pre-
vejani gostilničar. — Veš kaj, Ju-
rij, mačarov te bo; precej si se 
3a nalezel. 

— Jaz da bi se bal take prikaz-
ni? — se otrese nagovorjeni, — na 
za tise i dinarjev, da se bom prej 
ko v eni uri otepal s svojo staro! 

•In naši "močeradi", če smem 
takisto nazvati vnete ljubitelje vin-
ka loziča, žganih rakij ter omle-
dnega piva, se nemudoma zedinijo 
za vadijo. Jurij poravna zapitek in 
se odmaje proti Beli Vodi, kamor 
ima pravdanski človek kvečjemu 

pičle tri četrti ure hoda. Gostilni-
čar pa najame dva možanca, vsa-
kemu odšteje po enega "srba", da 
bosta neopaženo sledila okajenega 
Jurija. 

Izpočetka jje šlo po ravnem še 
dokaj dobro. Ko pa je Belovodar 
krenil navkreber skozi smrekovo 
hcstico, nazvano Gadina, je začel 
momljati sam s seboj: — Mačarov, 
mačarov, kdo bi si bil mislil, da 
mi boš res nagajal! Odkod pa te 
je prineslo, ti zgaga peklenska, da 
se mi ven in ven opletaš med no-
ge? Saj nikamor ne morem. Bog 
in sveti križ božji poberi se mi, hu-
dobec, izpred oči! Ej ,pa me ne 
boš, če ne vem kaj! — je zastokal 
natrkani vaščan in zavil s kame-
nitega kolevoza na ozko stezico po 
skupnim, na gosto obrasli z bri-
njem. Nekoliko časa je niahedral 
naprej, dokler se ni spotaknil ob 
krrenino in telebnil na trato. 

— Zdaj pa vidim, da mi je res 
narejeno. Tisti preklicani coprnik 
nas je predlanskim uročil vse Be-
lovodar je z Gregcem vred ,da ne 
more živ krst po enajstih ponoči 
več naravn:st domov. Pa naj bo, 
Jurij, rajši plačaj tistega jurja, ka-
kor da bi se peklil in poganjal z 
vražjim mačarovom. Sladki Jezus 
ti me varuj nocoj to noč in sled-
nji čas! 

To refcši, se je zleknil vznak pod 
grmom in v naglici za smrčal. Dol-
go pa ni dmjohal in dreto vlekel, 
zakaj oba pazuna sta ga, brž ko je 
na cerkvenem stolpu cdhila pol-
noč. domenjeni rok, krepko pomr-
kala za rame in mu dopovedala.j 
da je stavo izgubil. 

Drugo jutro sem doznal in d o - j 
gnal. da se je vraža o mačarovu 

ZGODOVINSKI GRAD V 
STOTTGAKTU V RAZ-

VALINAH 

STUTTGART, Nemčija. — Pri 
gašenju požara v starem zgodovin-
skem gradu so sodelovali gasilci, 
policisti in vojaki, ki se jim je po-
srečilo ogenj lokalizirati na eno 

samo krilo poslopja. To se je zgo-
dilo okoli polnoči, vendar pa se je 
vso noč nadaljevala borba z divjim 
elementom. Kljub hudemu mrazu 
je stalo okoli gradu nad tisoč lju-
di vso noč ter gledalo veličastni 
prizor. Pri gašenju se je več ga-
silcev ponesrečilo. 10 so jih mora-
li odnesti zaradi zastrupljenja v 
dimu. Tri so zasule razvaline, le 
enega izmed -njih so rešili. Škodo, 
ki jo je povzročil požar, cenijo na 
6 milijonov mark. Škoda na umet-
niški in kulturni vrednosti te stare 
zgodovinske zgradbe pa se komaj 
more preceniti. Opoldne požar še 
ni bil popolnoma pogašen. V jugo-
vzhodnem delu poslopja so se v po-
sameznih oddelekih pojavljali ve-
dno novi plameni. 

is <t 

R O M A N 
FRANCOSKO SPISAL C L A U D E A N E T 

ODKRITJE VITAMINA A 

Prof. Euler-Chelpin s stockholm-
ske univerze se je že dolgo bavii s 
proučevanjem vitamina A, ki po-
spešuje, kakor znano, rast. P r i 
tem delu mu je pomagal kemik 
prof. Karrer, ki se mu je posrečilo 
pridelati ta vitamin v čisti cbliki 
in določiti njegovo kemično formu-

! lo. Prof. Euler-Chelpin in njegov 
sodelavec sta tudi dokončno ugoto-

| vila, da je vitamin A identičen z 
i rdečim barvilnn rdeče pese, tako 
• zvanim Karotinom. 
] Ribje olje. ki je znano že dolgo 

ko L najvažnejši vir tega vitamina, 
nastaja s spremembo kare tin a. ki 
ga živaf sprejema s svojo hrano, v 
ietrih. To sposobnost za spremi-

, , " ~ njanje karotina pa nimajo vse 
silno ukorenmila med prebival-1 _ . _ 
stvom. Odkraja si niso predstav-
ljali nič osobitega pod tem ime-
li :m, a sčasoma je zadobilo določ-
nejši obraz in obris, ki se je na- \ 

1 polnil z grozljivo vsebino. L>udska' 
domišljija, ki je v teku stoletij u- | 
stvarila toliko bajnih bitj. je v 
zvezi z alkoholom sre4i naše raci-

i živali in so jo izgubile n. pr. ribe, 
j ki žive od manjših rib z dovolj no 
• količino vitamina A v jetrih. Iz je-

ter nekih rib so pridobili že eks-
trakte, ki vsebujejo vitamin A v 

( tisočkrat večji koncentraciji nego 
navadno ribje olje. Vitamin A jc 

j v neki zavisni izenačevalni zvezi s 

cnalistične dobe pri zakotnih hri- j 
boveh še zmeraj tvorna. Saj sem' 

hormonom ščitne žleze in pove-
čuje tudi odpornost proti infek-

tako rekoč na svoje oči gledal roj-! C i j 3 k i m b ° l e Z n i m " 
stvo in razvoj nove bajke. Veščam,' 
divjim možem, mrtalosom, volko- { 
dlakom še davno ni odklenkalo med1 zanjo Jurijeva boljša polovica Ale-
gorjanci. Ti čvrsti korenjaki vam1 na, Gregčeva sestra, se je odpra-
gredo po medveda v brlog in ako J vila nad krčmarja kakor sv. Ju-
treba, samotni šarijo v najtrši te- ( rij nad zmaja. Ženska je mačarov, 
mi po prašumi, a namišljeni :na-j ki se mu sam bognasvaruj ne mo-
čarov jih spravi iz ravnovesja na re ustavljati. Zategadelj je baje 
kratki pot od vasi do vasi. I prišlo do poravnave, kakršna se ni-

Pa stava? Možje bi jo bili seve- (ti učenemu mirovnemu sodniku ne 
da držali. Toda komaj je zvedela bi bila posrečila. 

Knjigarna "Glas Naroda" 
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POVESTI in ROMANI 
SPLOŠNA KNJIŽICA: 

(Nadaljevanje.) 

fir. 12. (I»r. Kart Ensrtist Denar 
narndiio-so«T>odariiki spis, pošlo 
ven i I <lr. Albin Ojjris. str., 
broš. .. .80 

fit. 13L (Fran MiKinski > Mogotni 
prstan, narodna pravljica v 4. 

dejanjih, 01 Kfr„ brufi 
fit. 13. (V. M. Oarftln) Nadeida 

Nikolajema, roman, poslovenil 
U. Žun, 112 str., liroS 

Ar. 14. (Dr. Kari EngliS) Denar, 
naro<lno-£ospoilarski spis. poslo-
venil «lr. Albin Ogria. '̂ Mi str., 
broš. 

Si. M. EdoMNid jn Jules de Gan-
court. Hence Mau|»erin 

fir. ]<L (Janka Samec) Življenje, 
pesmi. 112 str., bron. 

fit. 17. (Pros|»er Mariraeel Verne 
duše v vieah, povest, p revel Mir-
Ko Pretnar, ISO sira 

sr. 18. (Jarosl. VrcMiekj) Opo-
roka tukovftkega eraj-ščmka, vese-
loigra v enem dejanju, poslove-
ni! ilr. Pr. ltradač. 47 strani. 
bn*iira)io 

fir. 10. (Cerbart Hauprman) Po-
topljeni zvon, dram. bajka v pe-
tih dejanjih, poslovenil Anton 
Funtek. 124 strani, broš 

Sr. 20. (Jul. Zeyer> Gootpa^i in 
Kamra—hi, Japonski roman, lx 

prevel .<lr. Fran Bra-' 
dač. 154 tttraui. broft. 

fit 21. (Frllollo Žolna) Dvanajst 
IL. 73 atr. 

.30 

..30 

.80 

.40 

..«5 

...25 

J50 

.43 

..J65 

sr. (Tol st oj) Kreutzer jeva 
.60 

fit. 2Tl (Sopbokles) Antigone, žal-
na igra, poslov. C. Oiolar, 00 str. 
broširano 

fit. 24. (IX L. Itulwer) Poslednji 
dnevi Pompejev, I. del, str., 
tiro*. 90 

fir. ZT,. Poslednji dnevi Pompeja, 
II. del .J90 

fir. 2<i. (1^ Andrejev) ('me ma-
ske, poslov. Josip Vidmar, 82 str. 
broš „35 

št. 27. (Fran Erjavec) Brezpo-
selnost in problemi skrbstva an 

brezposelne. 80 str., brošl 

st* 2n. 

fit. 31. 
fit. 32. 
fit. 

Tarzan sin opie 
Tarzan si<u opic. trdo vez... 
Roka roko 
Živeti 
(<;aj Sal ustij Krisp) Voj-

na z Jugurto, i »oslo v. Ant. Dok-
ler. 123 strani, broš. ....,--. 

fir 30. (Ksaver Heško) LMM. 
144 strani 

fit. 37. Denude živali 
fit. 38. Tarzan in svat 
Stev. ao. La Bohcmo 
fit. 47. Misterij dn«e 
štev. 48. Tarzanove živali 
Stev. 40. Tarzanov sin. trd vez ... 
fit. 3<). Siika De Graye 

Slov. balade in 
V meteiu 
NamlMJan* bolnik 
To in oPkraj Sotlc 

..JO 
1J0 
....25 
..JtS 

.5* 

...05 
.30 

..JH 

.1.20 

.1.20 
sr. si. 
fit. 54. 
fit. 35. 
fit. 5«. 

.1.— 

..-50 

trd St. 57. 
vez —...—1-20 

fit. 38. Glad (Hamsun) JO 
fit. 50. (Dostojevski) Zapiakl iz 

I. del 
St. AO. (Dostojevski) Tap! rti i ta 

II. del 

fit. 61. (Golar) Bratje in sestre.. 
St. Idijot, J. del (Itostojevki 
Št. 62. Idijot. II del 
fit. 04. Idijot. III. del 
fir. «.-.. Idijot. IV. del 

Vsi 4 deli ,r 

fit. 66. Kamela, skozi oho šivan-
ke, veseloigra 

Slovenski pisatelji H. 
Potresna poveri. Moravske ali-
ke, Vojvoda Pero i Perica, Čr-
tice 

T igro vi zobje 
Tik za fronto 
Tati*. (Bevk), trd. ver 
Tri indijanske povesti 
Tunel, soe. roman 
Trenutki 
Turki 
Tri legende b razpelu, trd. vez. 
Vri 

...75 
.90 

...90 
...90 
..JMH 
3.25 

...45 

.2.50 
1 
...70 
..JS 

1.20 

..JO 

...85 

Tisoč in ena noč (Rape) 
vex. mala isilaja 

V krcmpljlb inkvuieUe „. 
V robatvu (Matičlč) 
V eorften zakotju ... 

V oklopnjaku okrog sveta: 
1. del 
2. del 
OBA SKUPAJ 

.1.30 
-1JS5 
...J5 

...JO 

.1.60 

Veliki inkviaitor i — 
Vom (Waldova), krofi. ..^5 
Vojska na Bttfcanu, s slikami :.J5 
Vrtnar, (Rablndranatb Ta gore), 

trdo vezano .75 
broširano ............... ............j 

lil tako je napravila Varvara Petroma; 
toda ona je vrata samo pri pri da so mo^li 
k njej številni prijatelji, ki si jih je prido-
bila po kratkem bivanju v mestu. Pet let 
je preteklo od njene vrnitve.-ko ji je sestra 
Vera umrla v San Remu za neko pljučno 
bolleznijo; živela je tam s hčerko Arijano; 
Kuznjeeov je naglo o<lpotoval tja iz Petro-
gratla, pripeljal ht'erko v Rusijo, in ker ni 
vedel kaj bi počel z njo, je prosil svakinjo, 
naj jo vzame k sebi. 

Ko je ta vest prispela v hišo v Dvoranski 
ulici, so bili Varvarini prijatelji uverjeni, 
da bo svakovo prošnjo zavrnila, ('emu bi 
tudi žrtvovala svojo neodvisnost in prevze-
la odgovornost za vzgojo dokliee. ki je ni 
sploh poznala ? — Toda njeni prijatelji so 
se motili; prav nič so ni pomišljala in br-
zojavila v Petrograd takoj po.prejemu pi-
sma, naj ji pošljejo nečakinjo. 

K o je A r i j a n a ])Hšla k tet i . j i j e bi lo še le 
š t i r i n a j s t in pol leta , t o d a p o d u š e v n e m in 
t e l e s n e m r a z v o j u j e dale<v- prekaši i la s v o j a 
leta . R e s da j e bila be lo n e ž n a , t o d a doeela 
r a z v i t a , polnil i u d o v in r e s n e g a o b l i č j a . ('e 
j o koj^a poj»h*da>la. j o bi lo v n j o n o m 
dit n e k a j i r / i v a h i o g a . 

" P o k o m , za v r a g a , si s e v r g l a V T o jv* 
bil p r v i p o z d r a v V a r v a r e P e t r o v n e . " l ' s t -
nioe i m a š k a k o r vsi v naši rodbini , ali t a k o 
lopa, kot j o -bila t v o j a m a t i , no boš. I n k d o 
to j o nauoil " l o d a t i -ljudi na tak način / < 'i-
j»ave s o te o<"if (Gotovo j i b n i s o p o d e d o v a l a 
p o očetu , ki j e p l a v o l a s in s labič . K e ene po-
teze n i m a š p o n j e m . za k a r ti m o r a m pač 
č e s t i t a t i , s a j veš . k a k š n o m n e n j e i m a m o 
n j e m . " 

To je bil običajen način j^ovorjenja Var-
vare Petrovne. Dekličine oči so se zaiskri-! 
le, toda ni nič odgovorila. 

4 Sicer pa si mi všeč! Bala sem se. da sij 
še otrok, zdaj pa vidim, da si mlado dekle.I 
Tako bova mogli govoriti brez zadrege T* 

Tli Varvara Petrovna ni prav nič izpre-
nenila svojih navad zaradi prisotnosti otro-
ka. Takoj s prvega dne je vkljub starostni 
razliki občevala z Arijano, kakor bi ji bila 
prijateljica, ne pa njeni vzgoji izročena 
nečakinja. 

Odkar se je Varvara ločila od rodbine, je 
bila vajena živeti neodvisno in nihče je ni 
smel omejevati v njeni prostosti. Ker je pa 
narava občevanje spolov združila z ugod-
jem, zakaj bi se mu odrekafla? Že kot štu-
dentka je s svojim razsodnim razumom 
dognala, da se ji ni treba odrekati temu na-
ravnemu veselju. Že na vseučilišču je ime-
la prijateje, in ko se je vrnila v Rusijo, jih 
je našla celo v Ivanovn. Za časa svojih po-
tovanj po inozemstvu s princem je imela 
priliko primerjati vrline inozemcev in do-
ma je nadaljevala živi jen jo po svojem oku-
su. Ni ji šlo v glavo, da je toliko pretiranih 
žensk, ki vernrjejo v važnost samožrtvova-
nja. Skratka, o ljubezni je imela iste nazo-
re kakor moški. Vzela je prijatelja, ki ji je 
ugajal, in ga zapustila, če ji je bil kdo drug 
bolj všeč. Xi se navduševala ob združitvi 
in tudi ni pretakala solz ob ločitvi. V nje-
nih očeh ljubezen ni bila nikaka skrivnost, 
zato ni bilo potrebno, da bi ločitvi sledila 
drauia. Njena dejanja so bila tako ob sebi 
umevna, da ni prišlo njenim prijateljem 
nikoli na misel, da imajp pravico zahtevati 
kaj več, nego ji je ona daila. Sicer pa se ni 
nikoli po]>olnoina ločila od prijateljev. — 
Iskrena ljubezenska čuvstva je znala sko-
raj neopazno in brez ne všečni h prizorov 
preliti v prijateljstvo. Včasih je tudi obno-
vila nekadanje ljubezenske zveze, če se ji 
je zahotelo. Prva leta. svojega bivanja a* 
Rusiji je večkrat potovala v Petrograd in 
Moskvo, kjer se je nastanila pri svojih sta-
rih prijateljih, in ko se je vrnila ter pripo-
vedovala o svojih zabavah, je govorila s ta-
ko naravno preprostostjo, da bi ji tega ne 
zamerili niti navzoči prijatelj. 

Iz tega je razvidno, da je bila Varvara 
Petrovna krepke in uravnavešene narave. 
Ki krotila svojih čutov, vendar pa jo je 
strast le deloma obvladala. In ee se je tudi 

prepustila nagonom, se je znala vselej br-
zdati. Njena ljubezenska nravnost, ki je 
bila načelna, je vsebovala dve postavi. Pr-
va: svojemu prijatelju je biki tako dolgo 
zvesta, dokler se ni zagledala v drugega 
moškega, in to je takoj priznala, razoepljo-
nosti občutkov ni bila sposobna. Živela j«' 
vselej samo za enega moškega, lo da ga je 
pogostoma zamenjala. Xi< ta način ni niko-
li nikogar varala. Ženska, ki vara. mor.i 
nekoga ljubiti, vezati jo mora globoko čuv-
stvo z moškim; njej pa so bili doslej vsi 
prijatelji samo predstavniki dopolnujočega 
spola in odnosa j i med njo in njimi so bili 
docela trezni. Bila je ponosna na t<>. da je v 
svojem življenju odkazala ljubezni samo ti-
sto mesto, ki ji j«' prijalo. 

"Vedi . draga." jo dejala Arijam, ko je 
bilo tej šele petnajst let. "ljubezen je <"n-
<lovita stvar, če no pričakuješ od nje več, 
nego ti more dati. Todu prečntljivost jo iz-
voi" vsega zla. Sicer pit ne verjamem, da ti 
•irozi tako nevarna neumnost; trezno glavo 
nosiš na ramenih in no bns zlepa zašla. ' 

Mlada deklica se je nasmehnila s svoj-
stveno liialobesednnstja, da je bilo težko 
uganiti njene misli. 

Druga A arvarino načelo je bilo: denar 
in ljubezen ne smeta biti v vzročni zvezi. 
Večina ruskih žena misli ravno tako. Dokler 
se ne pojavi denarno vprašanje, je vse do-
voljeno. in karkoli napraviš, ostaneš pošte-
na žena. če ne posežejo vmes gmotni raz 
logi. Šele z denarjem se pričenja nenrav-
nost. Tega je Varvifta držala že v Ženevi. 
Dasi je bila skoraj v gmolnih stiskah, da je 
komaj prebila, vendar ne bi bila vzela od 
prijatelja niti male južine, ne tramvajskega 
voznega listka. V tem je bila morda neko-
liko pretirana, kakor mnogi njeni rojaki. 

Ko je Arijana prišla iz Petrograda. je bil 
Varvarin prijatelj neki odvetnik iz sosed-
nega mesta. Dvakrat v tednu je prišel po 
opravkih v glavno mesto dežele. Sobo je i-
mel pri Vai:vari in je za svojega bivanja 
stanoval pri njej. Nato je Arijana videla, 
kako ga je nasledoval neki inženir. Navi-
dezno se je razvilo sila spretno. Toda Var-
vara Petrovna je vselej, opisala nečakinji, 
kateri je vse zaupala, vrline, napake in po-
sebnosti svojih prijateljev. 

" S tem ti izkazujem veliko uslugo." je 
rekla, 14tako se naučiš treznega mišljenja, 
vse stvari boš znala pravilno presojati in 
nekoč mi boš za to zelo hvaležna." 

i NADALJEVANJE SLEDI 

Zanimanje 
••O. 1 

za letošnji Koledar je dokaz, da ro-
jaki še vedno radi čitajo dobre 
knjige te vrste. 

Sedaj jih imamo na razpolago le 
še par sto izvodov. 
Vsebina knjige je zelo raznolika. 
Oni, ki ljubijo povesti, imajo v 
njih lepo izbiro. Vsebuje tudi pre-
cej gospodarskih člankov, tehnič-
nih razprav ter opisov o življenju 
naših ljudi tukaj in v inozemstvu. 
Med razpravami in članki so raz-
noterosti, ki bodo slehernega za-
nimale. Cena tudi ni previsoka. 

Ako ga še nimate, naročite en iz-
vod. Prepričani smo, da boste za-
dovoljni. 

I Knjigarna "Glas Naroda" 
216 West 18th Street, New York 
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VSE SE PREBOLI 
ROMAN IZ ŽIVLJENJA. 

Za Glas Naroda priredil I. HL 

2 . (Nadaljevanje.) 

Zelo redko je imela kaj časa, da bi obiskala ljudi svojega bra-
ta, četudi je vedno prišla ob rojstnem dnevu svakinje in nečaki-
nje, tla je prinesla — voščila. 

Zato *te vedno, kadar je teta nepričakovano prišla, mislili, da 
mora biti nekaj posebno važnega; vsako tako domnevanje je bilo 
vedno skoro resnično. Malo pretd odhodom je teta naprosila svojo 
nečakinjo, da napravi nekaj ročnih del za neko posebno priredi-
tev. Plačilo za tako delo ni bilo posebno kaj. kajti gospa Amanda 
je bila vedno zelo skopa, kadar je bilo' za ko^a drugega. 

Njene oči ko se ozirale po sobi, ki je bila zgledno urejena ; ni-
ti enega praška ni bilo nikjer. Srebrna posoda je lesketala kot bi 
bila nova. Razne cvetlice pri oknih so povečale udobnost stano 
vauja. % 

— Gotovo vani vsak dan kdo pomaga. Greta? 
— Ne. samo ob petkih. l>ruge dne sama vse opravim. 
— In poleg tega se moraš še učiti? 
(J ret a samo lahno migne z rameni. 
— Teta, delo si mora človek razdeliti. Ijonobc seveda ne smem 

pasti. 
— Da. v aedanjih časih se mora vsakdo truditi in mora gle-

dati, kako ho izhajal. 
Gospa Amanda Orilova malo pokašlja. predno nadaljuje: 
— In vsakdo je vesel, ako le na kak način more dobiti kako 

olajšavo. 
— Da. teta. jaz bi tudi bila vesela, ako bi imeli ka j več de-

narja na razpolago. Tako pa moramo računati. Samo da bi že en-
krat končala z učenjem in hi dobila kako službo. 

— I* ar v lahko ne ho šlo. Greta. Samo. kdor ima srečo. Ko-
nočno pa — saj ste vendar vedeli, da vam je treba preskrbeti s« 
večje dohmlke. In to ne bi bilo pretežko. Naravnost povem, da 
>e čudim, kako da niste mislile na to. 

Radovedno jo pojrloda Margareta. 
— Kako to, teta 
— Oddali bi v najem kako sobo. 
— Moja mati ni mogla misliti na to, da bi (Kidala sobo kakemu 

tujemu človeku. — pripomni Margareta. — O tem sva že govorili, 
toda njeni živci — 

— Človek se mora znati premagati in ne vse kar pustiti. Kak-
šne srečne težave imam jaz in kako so mi zhiti živci ! Tudi jaz 
imam mnogo skrbi. — pravi Amanda. 

— Na kak način vendar.' Mogoče zaradi tvojih domačih za-
bav s pitjem kave in peeivom — si misli Margereta. 

— No. da š«» enkrat pridem nazaj zaradi sobe — poznam neke-
ga gospoda iz dobre družine. — pripomni gospa Crilova. 

— Gospoda 
Malo zategnjeno vpraša gospa Ilomčeva in pri tem pogleda 

hčer; in njena svakinja je videla ta pogled. 
— Proe/iu te. Kfua, -ali se bojiš za Greto? Ne bodi tako nespa-

metna. Saj vendar ponižaš svojo hčer, ako misliš, da zaradi nje ne 
hi dala v najem sobe. pripomni gospa Amanda z vidnim kara-
njem. 

V bledo CJretino obličje je udarila lahna rdečica. 
— Teta ima prav. mama; o njenem predlogu ne smemo dolgo 

premišljevati. 
— Veseli me, (Jreta, da se saj ti nekoliko hoče« ravnati po raz-

merah. 
— Treba je. Ali nisi rekla že prej. da veš za enega? 
Veselo prikima Amanda Grilova ter odpre svojo elegantno 

ročno torbico in izvleče iz nje pismo. 

— Neka moja prijateljica, gospa Ahčinova. mi je pisala, da 
hoče njen sin nekaj časa tukaj študirati in naj skušam najti zanj 
sobo pri kaki dobri družini. Saj bi ga sama rada vzela, pa nimam 
prow tonu. 

— Kna sama gospa in stanovanje s petimi sobami, — si je mo-
rala Margareta nehote misliti. Njene misli o teti pogosto niso bile 
posebno prijazne. 

— In tedaj sem mislila na vas. — govori dalje, gospa Amanda 
s posebno prijazn<«stjo. — Veste, da vam vedno želim dobro in vam 
hočem pomagati, kolikor morem. 

Gospa Ilomčeva pomišlja in ne odgovori takoj. Ponudba nje-
ne svakinje j i je prišla prenaglo. Njena počasno delujoča pamet ni 
mogla »sega takoj razumeti. Tujega človeka naj hi vzela na stano-
vanje? Ž njim bi v njeno mirno hišo lahko prišel prepir; poleg te-
ga mnogo več dela. katerega se je tudi zelo bala, ker j e bila rada 
udobna. 

Njena hči govori za n j o : 
— Imaš prav. teta. dandanes, ko mora vsakdo biti zadovoljen, 

ako more kaj zaslužiti, bi bilo nespametno, da hi odklonili tvo j 
predlog. One sobe s knjigami in pihalno mizo mojega očeta, ki ima 
razgled na vrt, skoro nikdar ne uporabljamo. Za eno osebo je mo-
goče sobo prav lepo pripraviti, ako ne zahteva preveč. 

— Ne, tak ni Joško Ahčin; ravno nasprotno, zelo skromen je. 
preveč skromen za svojo rodbino in svoje veliko znanje. Spočetka 
,ic liotel postati jurist, kot je bil njegov oče ; toda ta stan mu ni 
»trajal, tako da je presedlal in je priče študirati jezikoslovje, ker 
milili, da ima najboljši poklic za profesorja. Tukafi hoče še štu-
dirati modroslovje »n umetniško zgodovino; vsega se hoče naučiti. 
Človeku se kar meša, kadar pripoveduje ka j hoče vse znati. Pa saj 
je tudi edini sin in njegova mati lahko zmore stroške, ker živi v 
dobrih razmerah. In vse bi storila zanj ; prav močno ga je razva-
dila. Zato ji je mnogo na tem, da dobi stanovanje pri mirnih, izo-
braženih ljudeh, t) resničnem življenju ve zelo malo. ker živi po 
pol noma v namišljenem svetu. Je pravi sanjač. Piše tudi pesmi in 
innvgo njegovih petimi je že bilo objavljenih. — pravi kospa Aman-
da važno ter za nekaj trenutkov preneha, medtem pa popije nekaj 
kave in poje nekaj peciva.. 

i 
Z velikim zanimanjem j o je Margareta poslušala. 

— Nikdar ga ne bi motili, teta; da bi igrala klavir, nimam več 
časa in glanno pri naa tudi ni. 

— Torej ameni svoji prijteljiei pihati, da imam sobo za njene-
ga sina? — vpraša go^pa Amanda go«po Grilovo. 

Margareta pogleda mater, ki se je zelo težko pripravila z be-
sedo "da" , kar pa je idednjič le storila. 

Gospa Amanda je bila zelo zadovoljna s tem, kar je dosegla. 
Zelo je bila rada ponosna na račun drugih. Zvito je zamolčala proš-
njo svoje prijateljice, da bi njen sin stanoval pri njej. To je bilo 
izključenoo, kajti hotela je biti nemotena v svojem stanovanju. Ako 
hi kdf» pri njfij stanoval, bi imela preveč del«. 

Tako je na ohe strani napravila * dobro delo. Prijateljici je u 
i regla in aorodnikom je pripomogla do lepega dohodka. 

Denar v Vašem 
Žepu! 

Bolezen, nezmožnost dobro oprav-
•ljjpti svoje delo, skrb glede vašega 
zdravja, vse to vam jemlje denar iz 
vašega žepa. Dobro zdravje, moč, čista 
glava in mirna roka ga deva v žep. 

Varstvena PAIN-EXPELLER * Z na m V a 
RcF. U. S. Pat. OH. 

vam bo pomagal ohraniti vašo moč, telesno zmožnost, vašo nakupno 
silo. To je najslavnejši liniment, kar jih je znanih. Vzame bolečino, 
okorelost, unetje iz izdelanih, utrujenih mišic hitro! 
35c in 70c Naprodaj vsepovsod 

• Pristni ima S I D R O varstveno znamko. 

— Sobo si bom takoj ogledala, — pravi in vstane. 

— Zelo lepa soba in prijazna. Kako tudi lepo sije solnce, — 
pravi, ko stopi «*e*z prajr sobe ter si radovedno ogyleduje. Nato pa 
začne naročevati to in ono. 

—^Ob dol » i steni bi mogla stati postelja in umivalnik. Zato 
boš postavila divan poševno po sobi. Imam tudi castor za posteljo 
in ti ga prav rada posodim, tako lepo bo zakril posteljo. Pisalno 
mizo potisneš prav do okna. Tako bo več prostora. Joško Ahčin se 
bo zelo veselil velike omare knjijr tvojega četa. Ni se vam treba 
bati. da bi poškodoval pohištvo lin knjige. Sin moje prijateljice je 
zelo skrbno vzgojen in j«- v vsaki stvari zelo natančen, drugače 
vam ga ne hi bila priporočila. 

Ako je grospa Amanda Gril kaj določila, ni bilo nobenega ugo-
vora. in vsakdo se ji je moral vkloniti. 

Pisma so hitela seiu in tja. Za 1.1. oktobra so pričakovali nove-
ga «r«»sta. 

(Dalje prihodnjič.) 

CIGARA, CIGARETA IN PIPA 
Cigareta je zmagala/Vzrokov je mnogo žena, ki drugače nikoli ne 

cela vrsta: bolj dišeča je, lažja, hi-
treje živi, prikladnejša je tempu 
našega časa.... Samo glavnega raz-
loga nihče ne izda ali vsaj redko 
kdo: bolj ženska j«. 

Cigara in pipa sta atributa mo-
škega spola. Za Evropejca je pred-
stava o ženski s havanno v ustih 
nemogoča. Zato so prve emanci-
piranke v minulem stoletju, ki so 
hotele dokazati svojo enakovred-
nost z moškim, obule škornje in si 
javno prižgale cigaro. Pa pipa? — 
Stara arnavtska ali turška kmetica 
s pipo med zobmi je s pokrajino 
zvezana slika, nad katero se niti 
Evropejec ne čudi. Toda tudi dru-
god v Evropi so po samotnih 
kmetskih naseljih živele stare že-
nice, ki so sc od svojih mož nau-
čile kaditi pipo in so jo potem žu-
lile z enakim dopadajenjem. Naj-
brže take piparice še do danes ni-
so povsem izumrle. 

Svet že tristo let razpravlja o 
tem, ali naj ženske kade ali ne — 
prepir pa je v tem že odločila ci-
gareta: naj je prav ali ni, ženske 
kade, vsaj mnego, njih, ker.... nu, 
ker se jim cigareta poda. 

Ali pa, ker si to domišljajo. Ker 
se da bela, tleča palčica dražest-
no držati med negovanimi prsti, 
ker se da s pomočjo cigarete spret-
no izpolniti umeten odmor v kram-
ljanju. Ali ni res? O, poznam še 

Pravega kadilca cigar spoznamo 
že po tem, kako prižge smotko. Tak 
svojo cigaro ljubi, uživa njen vonj, 
se veseli, pogleda na njen pepel. 
Tak kadilec kadi tako, da se mu 
dim stopi na jeziku, raduje s e 
barve vrhnjega lista, način pogo-
revanja, barve, trdete in plasti pe-
pela. Uživa z očmi, jezikom in no-
som. To je "gourmand", sladko-
snedež. Tak poznavalec cigare je 
prav tako redek kakor resničen po-
znavalec jedi ali vina. 

In pipa? Na zunaj se je morala 
pipa še bolj umakniti nego ciga-
ra. V tem ko je smotka ohranila 
svoj videz izbrane odličnc-sti, se 
omejila na moške večere konfe-
rence, klubske sobe, je pioa iz-
ključena iz salona in vsake družbe 
vobče. Zato pa je zavojevala delo. 

Ne odkrije se vsakomur. Komur 
zmisel, ljubezen do pipe ni priro-
jena, piparjev sploh ne m;re ra-
zumeti. In to jih loči od ostalega 
sveta. Kajti kdor si je enkrat upo-
koril pipo, mu postane najzevstej-
ša prijateljica. V gost dim zavit 
opravlja svoje dnevno delo in pre-
bije svoje proste ure. Pipa krajša 
čas, je najboljša družba v njegovi 
osamelosti, pomaga mu prenašati 
neprijetnosti njegovega dela, na-
vdihuje mu, če je duševni delavec, 
najboljše misli, pričara mu pred 
oči ,če je slikar, najlepše kompo 
zicije. Piparski tip se ne da ločiti 
od pipe. Koncentriranega misleca 
Sherlocka Holmesa, starih pomor-
ščakov. osamelih logarjev si ni 
mogoče misliti brez pipe. Pipa pri-
pada filmskemu detektivu kakor 
pripada cigareta ljubitelju filma. 

Če priznamo cigareti zmago v 
naši družbi, ki jo vodijo ženske, če 
označimo cigaro za odličen rezer-
vat v užitku izkušenih mež, potem 
je pipa življenjska potreba svojih 

K N J I G E 

V O D N I K O V E 
DRUŽBE 

štiri krasne knjige stane-
j o s poštnino vred 

$1.35 
" G L A S N A R O D A " 

216 W . 18th St. 
N e w York 

kade — a v družbi vselej. Večini 
kadilk postane cigareta po vsej. g o s p o c l a r j e v . K t l o r 

pa med vsemi priliki sčasoma potreba; toda iz-
prva, kD je kajenje med damami 
postajalo moda, je bilo odločilno 
estetsko vprašanje: Kako se mi ka-
jenje poda? 

Tudi za moškega. Kako so se ka-
valirji rokoko-ja igrali z dražest-
nimi škatl-jicami za njuhalni tobak 
in jih vedno nosili pri sebi, da bi 
mogli svoji dami ob ugodni prili-
ki ponuditi ščepec in z njim vred 
morda tudi bogato okrašeno dozo, 
tako so se oskrbeli kavalirji ob 
prehodu v naše stoletje z moderni-
mi cigaretnimi etui-ji, ki vsekakor 
niti od daleč niso bili. tako drago- I 
ceni kakor n. pr. vrednost tobač-
nice, ki jo je španski kralj poda-
ril sestri Ludovika XIV., ki so jo 
cenili na poldrugi milijon frankov. 

Kmalu se je uveljavila navada, 
da je v družbi drug drugemu, po-
sebno damam, ponudil cigareto. 
Cigaretni etui in kasneje izvirni, 
okusni zavitki niso zavzemali ve-
liko prostora: vse se je navadilo na 
lahki, bežni užitek cigarete, ki se 
tako sklada z duhom nove dobe. 
Cigara je ohranila svoje mesto sa-
mo še za dobo počitka po obedu ali 
po večerji in pa v konferenčni dvo-
rani, kjer treba temeljitosti in kon-
centracije. 

tremi kadilskimi načini ni -našel 
svoje čisto esebne vrste in oblike 
— naj se raduje denarja, ki ga pri- i 
hrani, ker ne kadi in se prizanes-' 
ljivo smehlja nad ljudmi, ki iščejo1 

užitka — v dimu! 

C E N A 
DR. RERNOVEGA BERILA 

JE ZNIŽANA 

Angleško-slovensko 
Berilo 

(ENGLISH SLOVENE READER) 
Stane samo 

Naročite ca pri 

KNJIGARNI 'GLAS NARODA' 
216 West 18th Street 

New York City 

Koledar 

Cena 
50c 

za L 1932... 
VSEBUJE poleg spisov dveh naših najboljših 
opazovalcev—Marka Rupnik in Franka Troha 
— dosti čtiva za ljubitelje povesti; tudi več 
zanimivih člankov, tehničnih razprav in drugih 
zanimivosti. Bogato je ilustriranih več člankov 
s slikami, ki bodo vsakega zanimali. 

Vpoštevajoč slabe ^gospodarske razmere, smo 
ga tiskali le omejeno število. Vemo, da boste 
popolnoma zadovoljni z letošnjim koledarjem 
in zaradi tega ne odlašajte, pač ga naročite še 
danes. 

Slovenic Publishing Company 
216 West 18th Street New York, N. Y. 

6 DNI PREKO OCEANA 
Najkrajša In najbolj uflodna pot mm 

potovanje na ogromnih oar«1 ki h: 

P A R I S 15. Jan. (10 P.M.) 
I 
ILE De FRANCE 30. Jan.; 17. feb. 

(12.05A.M.) (12.05A.M.) 
I • 
N'sjkraj»a pot po talexnicl. Vsakdo J* 
v pxMtbnl kabini z vsemi modernimi 
•id..bill.Strni — Pijana in slavna fran 
eoska kuhinja. Izredno nizke cene. 

Vpt-aAaJte kateregakol 
pooblaACenega agenta 

FRENCH U N E 
1» STATE 8TKEET 

NEW YORK. N. Y. 

Ta GLOBUS 
kaže v pravem razmerju vodovje in suho zemljo. 
Na njem so vse izpremembe, ki so posledica zadnjih 
razkritij. Ta globus bo odgovoril na vsako zemlje-
pisno vprašanje, bodisi odraslim, bodisi učeči se 
mladini. S tem globusom vam je pri rokah svet 
vzgoje in zabave. 
KRASNO BARVAN TRPEŽNO IZDELAN 

V premeru meri globus 6 inčev. — Visok Je 10 lnčev. 

MODERN VZOREC 
KRASEN PREDMET. KI JE KULTURNE VREDNOSTI ZA 

VSAK DOM 

CENA S POŠTNINO VRED 

$ 2 . 5 0 

ONI, KI IMAJO PLAČANO NAROČNINO ZA 

" O LAS N A R O D A " . OZIROMA SE NAROČE, 

OA DOBE ZA — 75 

"GLAS NARODA" 
216 West 18 Street New York, N. Y. 

DRUŠTVA 
KI NAMERAVATE PRIREDITI 

V E S E L I C E , 
Z A B A V E 

O G L A Š U J T E 
"GLAS NARODA" ne čita ammo vaše 
članstvo, pač pa vii Slovenci v vaši okolici 

I CENE ZA OGLASE SO ZMERNE 

&L- * i JS -- St. fet@ (.. ». • L i . .. . I-* 


